
EN - INSTRUCTIONS:
• SETTING THE CODE:
IMPORTANT: There is no preset code included with 

your Select Access. Each button can only be used once. 

Save your code in a safe place.  

To maintain the  certifi cation, a code of at least 

5 digits and a maximum of 9 digits is required. If 

the product is used in a public place, code should be 

shared with a maximum of 5 users and should be 

changed regularly. 

1) To open: Slide the reset button down and then release it 

(A) Rotate the knob clockwise 180° until the arrow points to 

the “UNLOCKED” position (B). 

2) With the door open, rotate the knob 180° anti-clockwise 

so the arrow points to the “LOCKED” position and lock bolt 

fully extends (C).

IMPORTANT: The knob must be in the “LOCKED” posi-

tion and the lock bolt fully extended before the code 

can be set. Failure to do so will damage your Select 

Access and void the warranty.

3) Locate and remove the recode tool from behind the tray 

the inside of your Select Access (D). 

4) Locate the 14 screws on the back side of the open door 

with numbers from 0-9 and letters A-D. When setting the 

code for the fi rst time, all screws will be pointing to the “SET 

OFF” position (E).  

5) Use the recode tool to rotate the screws you selected a 

half turn to the left or right to the “SET ON” position (F). 

6) Replace the recode tool in the storage compartment 

behind the tray inside your Select Access (D). 

7) With the door open and the knob pointing to “LOCKED” 

position with the lock bolt fully extended, slide the reset 

button down and then release it (G). 

8) On the front of the Select Access, press down each button 

of the code until it clicks.

9) Rotate the knob clockwise 180° until the arrow points to 

the “UNLOCKED” position (B).

IMPORTANT: If the lock bolt does not retract, verify 

the code was entered and/or set properly.

10) Close door and rotate knob 180° anti-clockwise so the 

arrow points to the “LOCKED” position.

• INSTALLING YOUR SELECT ACCESS:
To install your Select Access, you will need the following tools:

• Power Drill

• 8mm Masonry Drill Bit

• Small Socket Driver

• 10mm Socket Head

• Lightweight Hammer

• Small Level

• Scissors

• Permanent Marker

IMPORTANT: It is recommended that your Select 

Access be mounted in a discreet location not visible 

from general observation.

1) Use PRIVACY SHIELD or the template supplied as a 

mounting template for your Select Access. 

2) Locate desired location on a sound piece of masonry or brick.

IMPORTANT: Do not mount your Select Access closer 

than 15cm from the corner of a masonry surface 

and aim to minimize any gaps between back of your 

Select Access and the masonry mounting surface.

3) Position the PRIVACY SHIELD or the template supplied on 

the desired surface. If mounting to brickwork, position so 

the holes are as close to the center of the brick as possible.

IMPORTANT: Do not install masonry anchors into 

mortar as this will weaken the mounting.

4) Use level to verify the PRIVACY SHIELD or the template to 

level with respect to the mounting surface.

5) Mark the mounting holes on the surface. (H)

6) Drill a 8mm pilot hole at each of the four locations, 

70mm deep.

7) Clean out dust and debris from holes.

8) Open the door on your Select Access and remove the 

plastic tray from the inside by grabbing the center and 

pulling out. This may require a little bit of force. (I)

9) Assemble the Select Access to the PRIVACY SHIELD by 

sliding the Select Access up from the bottom of the PRIVACY 

SHIELD until the mounting holes line up. (J)

IMPORTANT: Your Select Access must be installed 

with supplied PRIVACY SHIELD to maintain the SKG 

security certifi cation.

10) Position the Select Access/Privacy Shield assembly 

on the four holes and insert the anchors by hand into the 

mounting surface. A hammer may be needed to tap the 

anchors into place. (K)

IMPORTANT: Ensure that the metal anti-drill plate 

is secured into the slot on the back of your Select 

Access and that you only use the supplied mounting 

hardware to maintain the SKG security certifi cation.

11) Using the 10mm socket head, tighten the bottom 

anchors fi rst until they have gripped the wall.

IMPORTANT: Do not fully tighten these anchors yet.

12) Tighten the top anchors until there is a 3mm gap 

between the mounting surface and the back of the Select 

Access. (L)

13) Assemble the Key Hook by inserting the short end 

of the hook into the small hole in the back of your Select 

Access. (M)

14) Continue to fully tighten the top anchors and then 

continue with the bottom anchors until the heads are snug 

against the back of your Select Access.

IMPORTANT: Be careful not to over tighten these anchors.

15) Replace the plastic tray into the storage compartment, 

ensuring the corners of the tray are slid under the retaining 

features on the side walls of your Select Access.

16) Replace code change tool into storage slot behind 

plastic tray.

17) Close door and rotate the knob 180° anti-clockwise so 

the arrow points to the “LOCKED” position.

18) Your Select Access is now ready for use!

• USING YOUR SELECT ACCESS:
1) Ensure knob arrow is pointing to “LOCKED”, if not, rotate 

knob anti-clockwise until it does.

2) Slide the reset button down and release it. (A)

3) Enter your code. Note - order of input does not matter.  

i.e. 1-2-3-4 = 4-3-2-1 = 3-1-4-2

4) Rotate the knob clockwise 180° until the arrow points to 

the “UNLOCKED” position.

5) Carefully pull door open.

6) Add Keys, FOBs, Access Cards, etc. that you would like to 

store in your Select Access.

7) Close door and rotate knob 180° anti-clockwise so the 

arrow points to the “LOCKED” position.

8) Check to make sure your Select Access is fully locked by 

rotating the handle in a clockwise orientation and verifying 

the door will not open.

FR - INSTRUCTIONS :
• RÉGLAGE DU CODE :
IMPORTANT: Aucun code prédéfi  ni n’est fourni avec 

votre Select Access. Chaque bouton peut être utilisé 

seulement une fois. Conservez votre code dans un 

endroit sûr.

Pour maintenir la certifi cation , un code d'au 

moins 5 caractères et d'un maximum de 9 caractères 

est demandé. Si le produit est utilisé dans un endroit 

public, le code doit être partagé avec un maximum de 5 

utilisateurs et doit être changé régulièrement.  

1) Pour ouvrir: faites glisser le bouton de réinitialisation vers 

le bas et relâchez-le (A). Tournez le bouton à 180° dans le 

sens horaire jusqu’à ce que la fl èche soit orientée vers la position 

«UNLOCKED» (B). 

2) Lorsque la porte est ouverte, tournez le bouton à 180° 

dans le sens antihoraire de sorte que la fl èche soit orientée 

vers la position «LOCKED» et que le boulon de serrage soit 

complètement sorti (C).

IMPORTANT: pour que le code puisse être réglé, le 

bouton doit être en position «LOCKED» et le boulon 

de serrage doit être complètement sorti.  

Si ces conditions ne sont pas remplies, vous risquez 

d’endommager votre Select Access et de rendre la 

garantie caduque.

3) Repérez et retirez l’outil de changement de code depuis 

l’arrière du plateau situé dans votre Select Access (D). 

4) Repérez les 14 vis sur la face arrière de la porte ouverte 

avec les nombres de 0 à 9 et les lettres de A à D. Au moment 

de régler le code pour la première fois, toutes les vis seront 

orientées vers la position «SET OFF» (E). 

5) Utilisez l’outil de changement de code pour tourner les 

vis que vous avez choisies. Tournez-les d’un demi-tour vers 

la gauche ou la droite vers la position «SET ON» (F). 

6) Replacez l’outil de changement de code dans le comparti-

ment de rangement derrière le plateau à l’intérieur de votre 

Select Access (D). 

7) Avec la porte ouverte et le bouton orienté vers la position 

«LOCKED» et le boulon de serrage complètement sorti, 

faites glisser le bouton de réinitialisation vers le bas et 

relâchez-le (G). 

8) Sur l’avant du Select Access, appuyez sur chaque bouton 

du code jusqu’à ce qu’un clic se fasse entendre. 

9) Tournez le bouton dans le sens horaire à 180° jusqu’à ce 

que la fl èche soit orientée vers la position «UNLOCKED» (B).

IMPORTANT: si le boulon de serrage ne se rétracte 

pas, vérifi ez que le code a été saisi et/ou réglé 

correctement.

10) Fermez la porte et tournez le bouton dans le sens 

antihoraire à 180° de sorte que la fl èche soit orientée vers la 

position «LOCKED».

• INSTALLATION DE VOTRE SELECT ACCESS :
vous avez besoin des outils suivants pour installer votre 

Select Access :

• perceuse

• foret à maçonnerie de 8 mm 

• petite clé à douille

• tête de douille de 10 mm

• marteau léger

• petit niveau

• paire de ciseaux

• marqueur indélébile

IMPORTANT: Nous recommandons d'installer votre 

Select Access dans un endroit discret, à l'abri des 

regards.

1) Utilisez la COQUE DE PROTECTION ou le patron fourni 

comme gabarit de montage pour votre Select Access. 

2) Repérez l'emplacement souhaité sur une partie de 

maçonnerie ou de brique en bon état.

IMPORTANT : ne montez pas votre Select Access à 

moins de 15 cm du coin d'une surface de maçonnerie 

et faites en sorte de minimiser l'écart entre l'arrière 

de votre Select Access et la surface de montage sur 

la maçonnerie.

3) Positionnez la COQUE DE PROTECTION sur la surface sou-

haitée. En cas de montage sur un briquetage, positionnez-la 

de manière à ce que les trous soient aussi près que possible 

du centre de la brique.

IMPORTANT: N'installez pas les vis de maçonnerie 

dans le mortier car cela aff aiblira le montage.

4) Utilisez le niveau pour vérifi er que la COQUE DE PROTEC-

TION est à niveau par rapport à la surface de montage.

5) Marquez les trous de montage sur la surface.(H)

6) Percez un avant-trou de 8 mm à chacun des quatre 

emplacements, d'une profondeur de 70 mm.

7) Enlevez la poussière et les débris des trous.

8) Ouvrez la porte de votre Select Access et retirez le plateau 

en plastique situé à l'intérieur en le saisissant par le centre 

et en le tirant. Ceci exige un peu de force. (I)

9) Assemblez le Select Access avec la COQUE DE PROTECTION 

en faisant glisser le Select Access depuis le bas de la coque 

vers le haut jusqu'à ce que les trous de montage soient 

alignés.(J)

IMPORTANT : votre Select Access doit être installé 

avec la COQUE DE PROTECTION fournie afi n de conser-

ver la certifi cation de sécurité SKG.

10) Positionnez l'ensemble Select Access/coque de protec-

tion sur les quatre trous et insérez les chevilles de sécurité 

(inclus) à la main dans la surface de montage. Il peut être 

nécessaire d'utiliser un marteau pour les fi xer. (K)

IMPORTANT : vérifi ez que la plaque antiperforation 

en métal est fi xée dans la rainure à l'arrière de votre 

Select Access et que vous utilisez exclusivement le 

matériel de montage fourni afi n de conserver la 

certifi cation de sécurité SKG.

11) À l'aide de la tête de douille de 10 mm, serrez d'abord 

les chevilles de sécurité du bas jusqu'à ce qu'elles soient 

bien accrochées dans le mur.

IMPORTANT: ne serrez pas encore complètement ces vis.

12) Serrez les chevilles de sécurité du haut jusqu'à ce qu'il 

y ait un espace de 3 mm entre la surface de montage et 

l'arrière de votre Select Access. (L)

13) Assemblez le porte-clés en insérant l'extrémité courte 

du crochet dans le petit trou situé à l'arrière de votre 

Select Access. (M)

14) Continuez de serrer complètement les chevilles de 

sécurité du haut puis celles du bas jusqu'à ce que les têtes 

soient plaquées contre l'arrière de votre Select Access.

IMPORTANT : veillez à ne pas trop serrer ces chevilles.

15) Replacez le plateau en plastique dans le compartiment 

de rangement; assurez-vous que les coins du plateau sont 

glissés sous les dispositifs de maintien situés sur les parois 

latérales de votre Select Access.

16) Replacez l'outil de changement de code dans la fente de 

rangement derrière le plateau en plastique.

17) Fermez la porte et tournez le bouton dans le sens 

antihoraire à 180° de sorte que la fl èche soit orientée vers la 

position «LOCKED».

18) Votre Select Access est prêt à l'emploi !

• UTILISATION DE VOTRE SELECT ACCESS:
1) Assurez-vous que la fl èche est orientée vers «LOCKED». 

Sinon, tournez le bouton dans le sens antihoraire jusqu'à ce 

que ce soit le cas."

2) Faites glisser le bouton de réinitialisation vers le bas et 

relâchez-le. (A)

3) Entrez votre code. Remarque : l'ordre d'entrée n'a pas 

d'importance. Par exemple 1-2-3-4 = 4-3-2-1 = 3-1-4-2

4) Tournez le bouton dans le sens horaire à 180° jusqu'à ce 

que la fl èche soit orientée vers la position «UNLOCKED».

5) Ouvrez la porte avec précaution.

6) Ajoutez les clés, télécommandes, cartes d'accès, etc. que 

vous souhaitez ranger dans votre Select Access.

7) Fermez la porte et tournez le bouton dans le sens 

antihoraire à 180° de sorte que la fl èche soit orientée vers la 

position «LOCKED».

8) Vérifi ez que votre Select Access est parfaitement 

verrouillé en tournant la poignée dans le sens horaire, la 

porte ne doit pas s'ouvrir.

DE - ANLEITUNG:
• EINSTELLEN DES CODES:
WICHTIG:  Ihr Select Access verfügt über keinen 

voreingestellten Code. Jede Zeichentaste kann bei 

der Codeeinstellung nur einmal verwendet werden. 

Bitte bewahren Sie Ihren Code an einem sicheren 

Ort auf.  

Um die -Zertifi zierung aufrechtzuerhalten, 

ist ein Code aus mindestens 5 Ziff ern und maximal 

9 Ziff ern erforderlich. Falls das Produkt an einem 

öff entlichen Ort benutzt wird, sollte der Code mit 

maximal 5 Benutzern geteilt und regelmäßig 

geändert werden.  

1) Zum Öff nen: Schieben Sie die Rückstelltaste nach unten 

und lassen Sie sie dann los (A) Drehen Sie den Drehknopf 

im Uhrzeigersinn um 180°, bis der Pfeil auf das Symbol für 

„UNLOCKED“ zeigt (B). 

2) Drehen Sie bei geöff neter Tür den Drehknopf um 180° 

gegen den Uhrzeigersinn, sodass der Pfeil auf das Symbol 

für „LOCKED“ zeigt und der Verriegelungsbolzen vollständig 

ausgestreckt ist (C).

WICHTIG: Der Drehknopf muss auf „LOCKED“ stehen 

und der Verriegelungsbolzen muss vollständig aus-

gestreckt sein, bevor der Code eingegeben werden 

kann. Andernfalls wird Ihr Select Access beschädigt 

und die Garantie erlischt.

3) Holen Sie das Umcodierungswerkzeug hervor, das Sie 

hinter dem Ablagekasten im Innenfach Ihres Select Access 

fi nden (D).

4) Auf der Rückseite der geöff neten Tür fi nden Sie 14 

Schrauben mit den Zahlen von 0 bis 9 und den Buchstaben 

von A bis D. Bei der ersten Einstellung des Codes zeigen alle 

Schrauben auf „SET OFF“ (E). 

5) Führen Sie mit dem Umcodierungswerkzeug eine halbe 

Umdrehung der von Ihnen ausgewählten Schrauben nach 

links oder rechts durch, sodass die Position „SET ON“ erreicht 

wird (F). 

6) Führen Sie das Umcodierungswerkzeug wieder in die 

Aufbewahrungsvorrichtung hinter dem Ablagekasten im 

Innenfach Ihres Select Access ein (D). 

7) Wenn die Tür geöff net ist und der Drehknopf auf 

„LOCKED“ steht, sodass der Verriegelungsbolzen vollständig 

ausgestreckt ist, schieben Sie die Rückstelltaste nach unten 

und lassen Sie sie dann los (G). 

8) Drücken Sie nun auf der Vorderseite des Select Access auf 

die jeweiligen Tasten für Ihren Code, bis ein Klickgeräusch 

ertönt. 

9) Drehen Sie den Drehknopf im Uhrzeigersinn um 180°, bis 

der Pfeil auf das Symbol für „UNLOCKED“ zeigt (B).

WICHTIG: Falls sich der Verriegelungsbolzen nicht 

zurückzieht, stellen Sie durch Überprüfung sicher, 

dass der Code ordnungsgemäß eingegeben und/oder 

eingestellt ist.

10)  Schließen Sie die Tür und drehen Sie den Drehknopf 

um 180° gegen den Uhrzeigersinn, sodass der Pfeil auf das 

Symbol für „LOCKED“ zeigt.

• INSTALLATION IHRES SELECT ACCESS:
Für die Installation Ihres Select Access benötigen Sie die 

folgenden Werkzeuge:

• Bohrmaschine

• 8 mm Steinbohrer

• Kleiner Steckschlüssel

• 10 mm Inbusschraube

• Leichter Hammer

• Kleine Wasserwaage

• Schere

• Permanentmarker

WICHTIG: Es ist empfehlenswert, Ihren Select Access 

an einem unauff älligen Ort, der nicht allgemein 

sichtbar ist, anzubringen.

1) Verwenden Sie den SICHTSCHUTZ als Montageschablone 

für Ihren Select Access. 

2) Legen Sie die gewünschte Stelle auf einem unbeschädig-

ten Teil Mauerwerk oder Ziegel fest.

WICHTIG: Montieren Sie Ihren Select Access min-

destens 15 cm vom Rand einer Mauerwerksfl äche 

entfernt und bemühen Sie sich, Lücken zwischen der 

Rückseite Ihres Select Access und der Mauerwerks-

fl äche so gering wie möglich zu halten.

3) Positionieren Sie den SICHTSCHUTZ auf der gewünschten 

Fläche. Erfolgt die Installation auf Mauerwerk, müssen Sie 

ihn so ausrichten, dass sich die Löcher so nahe wie möglich 

an der Mitte des Mauersteins befi nden.

WICHTIG: Montieren Sie keine Schrauben für 

Mauerwerk in Mörtel, da dies die Befestigung 

schwächen würde.

4) Verwenden Sie die Wasserwaage, um sicherzustellen, 

dass der SICHTSCHUTZ im Hinblick auf die Montagefl äche 

gut ausgerichtet ist.

5) Markieren Sie die Stellen für die Befestigungslöcher auf 

der Oberfl äche.(H)

6) Bohren Sie an jeder der vier Stellen ein 8 mm großes 

Vorbohrloch mit einer Tiefe von 70 mm.

7)Reinigen Sie die Löcher von Staub und Schmutz.

8) Öff nen Sie die Tür Ihres Select Access und entfernen Sie 

den Kunststoff -Ablagekasten im Inneren, indem Sie ihn in 

der Mitte anfassen und herausziehen. Dies kann ein wenig 

Kraft erfordern. (I)

9) Montieren Ihren Select Access am SICHTSCHUTZ , indem 

Sie Select Access von unten nach oben auf den SICHTSCHUTZ 

schieben, bis die Befestigungslöcher richtig ausgerichtet 

sind.(J)

WICHTIG: Ihr Select Access muss mit dem mitgelie-

ferten SICHTSCHUTZ installiert werden, damit die 

SKG-Sicherheitszertifi zierung aufrechterhalten bleibt.

10) Positionieren Sie Ihren Select Access mit dem mon-

tierten Sichtschutz über den vier Löchern und führen Sie 

per Hand die Ankerschrauben in die Montagefl äche ein. Um 

die Ankerschrauben richtig einzuführen, kann ein Hammer 

erforderlich sein. (K)

WICHTIG: Stellen Sie sicher, dass die metallene 

Anbohrschutzplatte fest in der Aufnahmevorrich-

tung an der Rückseite Ihres Select Access sitzt, und 

verwenden Sie ausschließlich die im Lieferumfang 

enthaltene Montageausstattung, damit die SKG-Si-

cherheitszertifi zierung bestehen bleibt.

11) Ziehen Sie mit der 10-mm-Inbusschraube zunächst die 

unteren Ankerschrauben so weit fest, bis sie in die Wand 

greifen.

WICHTIG: Ziehen Sie diese Schrauben noch nicht 

vollständig fest.

12) Ziehen Sie nun die oberen Schrauben so weit fest, bis 

zwischen der Montagefl äche und der Rückseite des Select 

Access eine 3 mm große Lücke besteht. (L)

13) Montieren Sie den Schlüsselhaken, indem Sie das 

kürzere Ende des Hakens in das kleine Loch an der Rückseite 

Ihres Select Access einführen. (M)

14) Ziehen Sie nun die oberen Schrauben und danach die 

unteren Schrauben vollständig fest, bis die Schraubenköpfe 

eng an der Rückseite Ihres Select Access anliegen.

WICHTIG: Achten Sie darauf, diese Ankerschrauben 

nicht zu fest anzuziehen.

15) Setzen Sie den Kunststoff -Ablagekasten wieder in das 

Aufbewahrungsfach ein und stellen Sie dabei sicher, dass 

die Kanten des Kastens unter die Rückhaltevorrichtungen 

an den Seitenwänden Ihres Select Access geschoben sind.

16) Führen Sie das Umcodierungswerkzeug wieder in die 

Aufbewahrungsvorrichtung hinter dem Kunststoff -Ablage-

kasten ein.

17) Schließen Sie die Tür und drehen Sie den Drehknopf 

um 180° gegen den Uhrzeigersinn, sodass der Pfeil auf das 

Symbol für „LOCKED“ zeigt.

18) Ihr Select Access ist jetzt einsatzbereit!

• BENUTZUNG IHRES SELECT ACCESS:
1) Stellen Sie sicher, dass der Drehknopf auf „LOCKED“ zeigt. 

Falls dies nicht der Fall ist, drehen Sie den Drehknopf gegen 

den Uhrzeigersinn, bis es zutriff t.

2) Schieben Sie die Rückstelltaste nach unten und lassen Sie 

sie dann los. (A)

3) Geben Sie Ihren Code ein. Anmerkung: Die Reihenfolge 

der Eingabe spielt keine Rolle; d. h. 1-2-3-4 = 4-3-2-1 = 

3-1-4-2.

4) Drehen Sie den Drehknopf im Uhrzeigersinn um 180°, bis 

der Pfeil auf das Symbol für „UNLOCKED“ zeigt.

5) Öff nen Sie vorsichtig die Tür.

6) Geben Sie die Schlüssel, elektronische Schlüssel, 

# 5428EURD Zugangskarten etc., die Sie in Ihrem Select Access 

aufbewahren möchten, hinein.

7) Schließen Sie die Tür und drehen Sie den Drehknopf um 

180° gegen den Uhrzeigersinn, sodass der Pfeil auf das 

Symbol für „LOCKED“ zeigt.

8) Stellen Sie durch Überprüfen sicher, dass Ihr Select Access 

gut verriegelt ist und sich die Tür nicht öff net, wenn Sie den 

Griff  im Uhrzeigersinn drehen.

NL - INSTRUCTIES:
• INSTELLEN VAN DE CODE:
BELANGRIJK:  Uw Select Access heeft geen vooraf in-

gestelde code. Elke toets kan maar één keer worden 

gebruikt. Bewaar uw code op een veilige plaats.  

Om aan de -certifi cering te voldoen, is een code 

van minimaal 5 cijfers en maximaal 9 cijfers vereist. 

Als het product op een openbare plaats wordt ge-

bruikt, mag de code worden gedeeld met maximaal 

5 gebruikers en moet deze code regelmatig worden 

gewijzigd.  

1) Om te openen: Schuif de resetknop naar beneden en laat 

hem dan los. (A) Draai de draaiknop 180° met de klok mee 

tot de pijl naar de positie “UNLOCKED” wijst (B). 

2) Met de deur open draait u de knop 180° tegen de klok in 

zodat de pijl naar de positie “LOCKED” wijst en de grendel 

volledig uitgeschoven is (C).

BELANGRIJK: De knop moet in de positie «LOCKED» 

staan en de grendel moet volledig uitgeschoven 

zijn voordat de code kan worden ingevoerd. Doet u 

dit niet, dan wordt uw Select Access beschadigd en 

vervalt de garantie.

3) Pak het coderingsgereedschap achter het bakje aan de 

binnenkant van uw Select Access (D). 

4) Zoek de 14 schroeven aan de achterkant van de open 

deur met nummers van 0-9 en letters A-D. Wanneer u 

de code voor de eerste keer instelt, wijzen alle schroeven 

richting de positie “SET OFF”. (E). 

5) Gebruik het coderingsgereedschap om de schroeven die 

u heeft geselecteerd een halve draai naar links of rechts te 

gegeven naar de positie “SET ON” (F). 

6) Plaats het coderingsgereedschap weer terug in de ruimte 

achter het bakje in uw Select Access (D). 

7) Met de deur open, de knop richting de positie “LOCKED” 

en de grendel volledig uitgeschoven, schuift u de resetknop 

naar beneden en laat hem dan los (G). 

8) Op de voorkant van uw Select Access drukt u elke toets 

van de code in totdat hij klikt. 

9) Draai de knop 180° met de klok mee tot de pijl naar de 

positie “UNLOCKED” wijst (B).

BELANGRIJK: Als de schuifgrendel niet wordt 

ingetrokken, controleer dan of de code goed was 

ingevoerd en/of ingesteld.

10) Sluit de deur en draai de knop 180° tegen de klok in 

zodat de pijl naar de positie “LOCKED” wijst.

• MONTAGE VAN UW SELECT ACCESS:
Voor de montage van uw Select Access heeft u de volgende 

gereedschappen nodig:

• Boormachine

• 8mm steenboor

• Kleine inbusschroevendraaier

• 10mm inbusschroef

• Lichte hamer

• Kleine waterpas

• Schaar

• Watervaste stift

BELANGRIJK: Het wordt aangeraden om uw Select 

Access op een discrete locatie te bevestigen die niet 

voor iedereen zichtbaar is.

1) Gebruik de PRIVACYKAP als een installatiesjabloon voor 

uw Select Access. 

2) Kies de gewenste locatie op een stevig stuk metselwerk 

of baksteen.

BELANGRIJK: BELANGRIJK: Plaats uw Select Access 

niet dichter dan 15 cm van de hoek van een stuk 

metselwerk en laat zo min mogelijk ruimte tussen de 

achterkant van uw Select Access en het montageop-

pervlak.

3) Plaats de PRIVACYKAP op het gewenste oppervlak.  Zorg 

bij montage op metselwerk dat de gaten zo dicht mogelijk 

bij het midden van de baksteen liggen.

BELANGRIJK: Bevestig geen steenschroeven in mor-

tel omdat de installatie hierdoor wordt verzwakt.

4) Gebruik de waterpas om te controleren of de PRIVACYKAP 

recht is ten opzichte van het montageoppervlak.

5) Markeer de bevestigingsgaten op het oppervlak. (H)

6) Boor een voorboorgat van 8 mm op elk van de vier 

locaties, 70 mm diep.

7) Verwijder puin en stof uit de gaten.

8) Open de deur van uw Select Access en verwijder het plas-

tic bakje aan de binnenkant door het midden vast te pakken 

en eruit te trekken. Hiervoor is wat kracht nodig. (I)

9) Voeg de Select Access en de PRIVACYKAP samen door de 

Select Access naar boven te schuiven vanaf de onderkant 

van de PRIVACYKAP totdat de bevestigingsgaten samen-

vallen.(J)

BELANGRIJK: Uw Select Access moet samen met de 

PRIVACYKAP worden geïnstalleerd om het SKG-veili-

gheidscertifi caat te behouden.

10) Plaats de Select Access/Privacykap-combinatie op de 

vier gaten en draai de schroeven met de hand in het monta-

geoppervlak. Een hamer kan nodig zijn om de schroeven op 

hun plaats te tikken. (K)

BELANGRIJK: Zorg ervoor dat de metalen anti-boor-

plaat stevig vastzit in de gleuf aan de achterkant van 

uw Select Access en dat u alleen het meegeleverde 

bevestigingsmateriaal gebruikt om het SKG-veili-

gheidscertifi caat te houden.

11) Schroef met de 10mm inbusschroeven de onderste 

schroeven vast totdat ze de muur vasthouden.

BELANGRIJK: Draai deze schroeven nog niet volledig vast.

12) Draai de bovenste schroeven vast totdat er een ruimte 

van 3 mm is tussen het montageoppervlak en de achterkant 

van de Select Access. (L)

13) Monteer de sleutelhaak door het korte eind van de haak 

in het kleine gat in de achterkant van uw Select Access te 

plaatsen. (M)

14) Draai de bovenste schroeven helemaal vast en ga dan 

door met de onderste schroeven tot de schroefkoppen goed 

vastzitten tegen de achterkant van uw Select Access.

BELANGRIJK: Draai deze schroeven niet te strak aan.

15) Plaats de plastic bak terug in de opslagruimte. Let erop 

dat de hoeken van het bakje onder de zekeringsonderdelen 

aan de zijkanten van uw Select Access glijden.

16) Plaats het coderingsgereedschap terug in de 

bewaarsleuf achter de plastic bak.

17) Sluit de deur en draai de knop 180° tegen de klok in 

zodat de pijl naar de positie “LOCKED” wijst.

18) Uw Select Access is nu klaar voor gebruik!

• HET GEBRUIK VAN UW SELECT ACCESS:
1) Zorg ervoor dat de pijl is gericht op de positie“LOCKED”. 

Zo niet, draai de knop dan tegen de wijzers van de klok in 

tot dit het geval is.

2) Schuif de resetknop naar beneden en laat hem los. (A)

3) Voer uw code in. Let op: de volgorde van invoer maakt 

niet uit. d.w.z. 1-2-3-4 = 4-3-2-1 = 3-1-4-2

4) Draai de knop 180° met de klok mee tot de pijl naar de 

positie “UNLOCKED” wijst.

5) Trek het deurtje voorzichtig open.

6) Plaats de (elektronische) sleutels, toegangskaarten en 

alles wat u wilt opbergen in uw Select Access.

7) Sluit de deur en draai de knop 180° tegen de klok in 

zodat de pijl naar de positie “LOCKED” wijst.

8) Controleer of uw Select Access volledig dicht is door de 

knop met de klok mee rond te draaien en te checken dat de 

deur niet opengaat.
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P57555

ES - INSTRUCCIONES
• CONFIGURACIÓN DEL CÓDIGO:
IMPORTANTE: No hay ningún código preseleccionado 

incluido con su Select Access. Cada botón puede usarse 

solo una vez. Guarde su código en un lugar seguro.  

Para mantener el certifi cado , se necesita un 

código de mínimo 5 dígitos y máximo 9.

En caso de utilizar el código en un lugar público, se 

recomienda compartir con un máximo de 5 usuarios y 

cambiarlo regularmente. 

1) Para abrir: Deslice el botón de reinicio hacia abajo y 

suelte (A). Gire la rueda 180° en el sentido de las agujas del 

reloj hasta que la fl echa señale la posición “UNLOCKED”(B). 

2) Con la puerta abierta, gire la rueda 180° en el sentido 

contrario a las agujas del reloj hasta que la fl echa señale 

la posición “LOCKED” y el pestillo esté completamente 

extendido (C).

IMPORTANTE: La rueda debe estar en la posición 

“LOCKED” y el pestillo completamente extendido 

antes de confi gurar el código. Si no hace eso estro-

peará su Select Access y la garantía quedará anulada.

3) Localice y retire la herramienta de recodifi cación de la 

parte posterior de la bandeja que se encuentra al interior de 

su Select Access (D).

4) Coloque los 14 tornillos en la parte posterior de la puerta 

abierta con los números de 0 a 9 y las letras de A a D. Cuan-

do confi gure el código por primera vez, todos los tornillos 

deberán estar orientados hacia la posición “SET OFF” (E). 

5) Utilice la herramienta de recodifi cación para girar los 

tornillos seleccionados media vuelta a la izquierda o a la 

derecha hacia la posición “SET ON”(F). 

6) Vuelva a colocar la herramienta de recodifi cación en el 

compartimento de almacenamiento detrás de la bandeja 

que se encuentra al interior de su Select Access (D). 

7) Con la puerta abierta y la rueda orientada hacia la posi-

ción “LOCKED” con el pestillo plenamente extendido, deslice 

el botón de inicio hacia bajo y suelte (G). 

8) En la parte delantera del Select Access, presione cada 

botón del código hasta que haga clic. 

9) Gire la rueda 180° en el sentido de las agujas del reloj 

hasta que la fl echa señale la posición (B) “UNLOCKED”

IMPORTANTE: Si el pestillo de la cerradura no se 

retrae, compruebe que el código se ha introducido o 

confi gurado correctamente.

10) Cierre la puerta y gire la rueda 180° en el sentido 

contrario a las agujas del reloj hasta que la fl echa señale la 

posición “LOCKED”.

• INSTALACIÓN DE SU SELECT ACCESS:
Para instalar su Select Access, necesitará las siguientes 

herramientas:

• Taladro

• Broca de mampostería 8 mm

• Pequeño taladro inalámbrico

• Llave Allen 10mm

• Martillo ligero

• Nivel pequeño

• Tijeras

• Rotulador Permanente

IMPORTANTE: Se recomienda montar su Select Access 

en un lugar discreto, no a la vista del público.

1) Use el ESCUDO PROTECTOR como placa de montaje para 

su Select Access. 

2) Seleccione el emplazamiento deseado en un muro sólido 

de manpostería o ladrillos.

IMPORTANTE: No monte su Select Access a menos de 

15 cm de la esquina de una superfi cie de manpos-

tería e intente minimizar los agujeros entre la 

parte posterior de su Select Access y la superfi cie de 

montaje.

3) Coloque el ESCUDO PROTECTOR en la superfi cie deseada.  

Si lo monta en una pared de ladrillos, colóquelo de manera 

que los agujeros queden tan cerca del centro del ladrillo 

comos sea posible.

IMPORTANTE: No instale los tornillos en el mortero ya 

que esto debilitaría el montaje.

4) Utilice el nivel para comprobar que el ESCUDO PROTECTOR 

esté alineado con la superfi cie de montaje.

5) Dibuje los agujeros de montaje en la superfi cie. (H)

6) Taladre un agujero guía de 8 mm en cada una de los 

cuatro emplazamientos, a 70 mm de profundidad.

7) Limpie el polvo y los residuos que pudiesen quedar al 

interior de los agujeros.

8) Abra la puerta de su Select Access y retire la bandeja de 

plástico del interior tomándola por el centro y sacándola.  

Esto puede requerir un poco de fuerza. (I)

9) Monte la Select Access en el ESCUDO PROTECTOR deslizando 

la Select Access desde la parte inferior del ESCUDO PROTECTOR 

hasta los agujeros de montaje situados más arriba.(J)

IMPORTANTE: Para conservar el certifi cado de seguri-

dad SKG, debe instalar su Select Access en el ESCUDO 

PROTECTOR suministrado.

10) Coloque la Select Access instalada en el Escudo Protector 

sobre los cuatro agujeros e inserte los anclajes a mano en la 

superfi cie de montaje. Es posible que necesite un martillo 

para asegurar los anclajes. (K)

IMPORTANTE: Asegúrese de que la placa de metal 

anti-taladro esté alojada en la ranura de la parte 

posterior de su Select Access y utilice solo el material 

de montaje suministrado para conservar el certifi ca-

do de seguridad SKG.

11) Con la llave Allen de 10 mm, asegure los anclajes 

inferiores hasta que queden fi jados a la pared.

IMPORTANTE: No apriete totalmente los tornillos aun.

12) Apriete los tornillos superiores hasta que haya un hueco 

de 3 mm entre la superfi cie de montaje y la parte posterior 

del Select Access. (L)

13) Monte el Gancho introduciendo el lado más corto en el pequeño 

agujero situado en la parte posterior de su Select Access. (M)

14) Continúe apretando los tornillos superiores seguidos de 

los inferiores hasta que las cabezas estén ajustadas contra la 

parte posterior de su Select Access.

IMPORTANTE: Procure no apretar demasiado los 

anclajes.

15) Vuelva a colocar la bandeja de plástico en el compar-

timento de almacenamiento, asegurándose de que las 

esquinas de la bandeja se deslicen bajo los elementos de 

fi jación situados en las paredes laterales de su Select Access.

16) Vuelva a colocar la herramienta de recodifi cación en la 

ranura de almacenamiento situada detrás de la bandeja 

de plástico.

17) Cierre la puerta y gire la rueda 180° en el sentido 

contrario a las agujas del reloj hasta que la fl echa señale la 

posición “LOCKED”.

18) ¡Su Select Access está listo para usar!

• UTILIZACIÓN DE SU SELECT ACCESS:
1) Asegúrese de que la fl echa de la rueda está orientada 

hacia la posición “LOCKED”, si no fuera así, gire la rueda en el 

sentido contrario a las agujas del reloj hasta esa posición.

2) Deslice el botón de reinicio hacia abajo y suelte. (A)

3) Introduzca su código. Nota - El orden de introducción no 

importa. Ej.: 1-2-3-4 = 4-3-2-1 = 3-1-4-2

4) Gire la rueda 180° en el sentido de las agujas del reloj 

hasta que la fl echa señale la posición “UNLOCKED”.

5) Tire con cuidado de la puerta para abrirla.

6) Añada llaves, mandos, tarjetas de acceso, etc. que le 

gustaría guardar en su Select Access.

7) Cierre la puerta y gire la rueda 180° en el sentido 

contrario a las agujas del reloj hasta que la fl echa señale la 

posición “LOCKED”.

8) Compruebe que su Select Access esté bien cerrado giran-

do la rueda en el sentido de las agujas del reloj para verifi car 

que la puerta no se abre.

IT - ISTRUZIONI
• IMPOSTAZIONE DEL CODICE

IMPORTANTE: Non è previsto un codice preimpostato 

nel il Select Access. Ogni pulsante si può utilizzare una 

sola volta. Conservare il codice in un luogo sicuro.  

Per mantenere la certifi cazione , è necessario 

un codice composto da almeno 5 caratteri e al 

massimo 9 caratteri.

Se il prodotto viene utilizzato in un luogo pubblico, 

il codice può essere condiviso con un massimo di 5 

utenti e deve essere modifi cato regolarmente.

1) Per aprire: Scorrere in basso il pulsante reset e poi 

rilasciarlo (A). Ruotare la manopola in senso orario di 

180° portando la freccia in posizione corrispondente a 

“UNLOCKED” (B).

2) Con la porta aperta, ruotare la manopola in senso 

antiorario di 180° portando la freccia in posizione corris-

pondente a “LOCKED”, con il chiavistello completamente in 

estensione (C).

IMPORTANTE Prima di impostare il codice, accertarsi 

che la manopola sia in posizione “LOCKED” e che il 

chiavistello sia completamente in estensione. In caso 

contrario, il Select Access rimarrebbe danneggiato e 

la garanzia perderebbe validità.

3) Posizionare e rimuovere lo strumento di ricodifi ca da 

dietro il cassetto all’interno del Select Access (D).

4) Impostare le 14 rotelline sul retro della porta aperta 

con numeri da 0 a 9 e lettere da A a D. Quando si imposta 

il codice per la prima volta, tutte le rotelline sono rivolte in 

posizione “SET OFF” (E). 

5) Utilizzare lo strumento di ricodifi ca per ruotare le 

rotelline selezionate di mezzo giro a sinistra o a destra in 

posizione “SET ON” (F). 

6) Riporre lo strumento di ricodifi ca nel vano apposito, 

dietro il cassetto del Select Access (D). 

7) Con la porta aperta e la manopola rivolta verso “LOCKED” 

e il chiavistello in completa estensione, fare scorre il 

pulsante reset verso il basso e poi rilasciarlo (G). 

8) Sulla parte anteriore del Select Access, premere ogni 

pulsante relativo al codice, fi no al clic. 

9) Ruotare la manopola in senso orario di 180° portando la 

freccia in posizione corrispondente a “UNLOCKED” (B).

IMPORTANTE Se il chiavistello non rientra, controllare 

il codice immesso e/o immetterlo correttamente.

10) Chiudere la porta aperta e ruotare la manopola in 

senso antiorario di 180° portando la freccia in posizione 

corrispondente a “LOCKED”.

• INSTALLAZIONE DEL SELECT ACCESS
Per installare il Select Access, servono i seguenti strumenti:

• Trapano elettrico

• Punta per trapano da muro, da 8mm

• Chiave a tubo piccola

• Brugola da 10mm

• Martello leggero

• Bolla piccola

• Forbici

• Pennarello indelebile

IMPORTANTE: È consigliabile montare il Select Access 

in un posto discreto, possibilmente nascoso a prima vista.

1) Utilizzare lo SCUDO PRIVACY come sagoma di montaggio 

per il Select Access.

2) Individuare la posizione di montaggio desiderata su una 

parete solida o su una superfi cie in mattone.

IMPORTANTE: non montare il Select Access a meno 

di 15cm di distnza dall'angolo di una superfi cie 

in muratura e cercare di minimizzare le eventuali 

fessure fra la parte posteriore del Select Access e la 

superfi cie di montaggio in muratura.

3) Posizionare lo SCUDO PRIVACY suàlla superfi cie deside-

rata. Se si eff ettua il montaggio su una parete in mattoni, 

posizionarlo in modo che i fori si trovino il più vicino 

possibile al centro del mattone.

IMPORTANTE: Le viti da muro non devono essere 

inserite in corrispondenza della malta, perché la 

struttura si indebolirebbe.

4) Utilizzare la bolla per verifi care che lo SCUDO PRIVACY sia 

a livello con la superfi cie di montaggio.

5) Segnare i fori di montaggio sulla superfi cie. (H)

6) Praticare un foro pilota di 8mm in ognuno dei quattro 

punti da forare, proseguendo poi fi no a raggiungere una 

profondità di 70mm.

7) Rimuovere la polvere e i residui di mattone dai fori.

8) Aprire la porta del Select Access e rimuovere il cassetto 

di plastica dall'interno, aff errandolo dal centro e tirando 

verso l’esterno. Potrebbe essere necessario esercitare una 

certa forza. (I)

9) Assemblare il Slect Access con lo SCUDO PRIVACY, facendo 

scorrere il Select Access verso l'alto partendo dal basso dello 

SCUDO PRIVACY, in modo da allineare i fori di montaggio.(J)

IMPORTANTE: il Select Access deve essere montato 

utilizzando lo SCUDO PRIVACY appositamente 

fornito, al fi ne di mantenere la conformità con il 

certifi cato di sicurezza SKG.

10) Posizionare il gruppo Select Access /lo Scudo Privacy 

in corrispondenza di quattro fori e inserire manualmente i 

perni di fi ssaggio nella superfi cie di montaggio. Potrebbe 

essere utile un martello per inserire i perni. (K)

IMPORTANTE: accertarsi che la piastra anti-foratura 

in metallo sia fi ssata in sicurezza nel vano sul retro 

del Select Access e utilizzare soltanto il materiale di 

fi ssaggio appositamente fornito, al fi ne di mante-

nere la conformità con il certifi cato di sicurezza SKG.

11) Utilizzando la brugola da 10mm, serrare innanzitutto i 

perni inferiori, fi no a quando non fanno presa nella parete.

IMPORTANTE: Non serrare ancora defi nitivamente 

queste viti.

12) Serrare le viti sopra fi no a quando non resterà uno 

spazio vuoto di 3mm fra la superfi cie di montaggio e il retro 

del Select Access. (L)

13) Assemblare il Gancio per le chiavi inserendo l’estremità 

corta del gancio nel foro piccolo, sul retro del Select Access (M)

14) Finire di serrare le viti sopra, quindi fi nire di serrare le 

viti sotto, fi no a quando le teste non saranno in contatto con 

il retro del Select Access.

IMPORTANTE: attenzione a non serrare eccessiva-

mente questi perni.

15) Ricollocare il cassetto di plastica nel vano di sicurezza, 

accertandosi di fare passare gli angoli del cassetto sotto i 

supporti ai lato del Select Access.

16) Riporre il pennino nell’apposito vano, sotto il cassetto 

di plastica.

17) Chiudere la porta aperta e ruotare la manopola in 

senso antiorario di 180° portando la freccia in posizione 

corrispondente a “LOCKED”.

18) Ora il Select Access è pronto per essere utilizzato!

• USO DEL SELECT ACCESS
1) Accertarsi che la freccia della manopola sia rivolta verso 

“LOCKED”, in caso contrario, ruotare la manopola in senso 

antiorario per portarla nella posizione richiesta.

2) Scorrere in basso il pulsante reset e rilasciarlo. (A)

3) Inserire il codice. Nota - L’ordine d’inserimento non è 

importante. Per es. 1-2-3-4 = 4-3-2-1 = 3-1-4-2

4) Ruotare la manopola in senso orario di 180° portando la 

freccia in posizione corrispondente a “UNLOCKED”.

5) Tirare e aprire la porta con cautela.

6) Riporre le chiavi, le chiavi elettroniche, le tessere d’acces-

so, ecc. da custodire nel Select Access.

7) Chiudere la porta aperta e ruotare la manopola in senso 

antiorario di 180° portando la freccia in posizione corrispon-

dente a “LOCKED”.

8) Verifi care che il Select Access sia completamente bloccato 

ruotando la maniglia in senso orario e accertarsi che la 

porta non si apra.

PT - INSTRUÇÕES:
• DEFINIR O CÓDIGO:
IMPORTANTE: O Select Access não vem com um código 

predefi nido incluído. Cada botão apenas pode ser 

utilizado uma vez. Guarde o seu código num local 

seguro.  

Para manter a certifi cação de segurança , é 

necessário um código de, pelo menos, 5 dígitos e, no 

máximo, 9 dígitos. Se o produto for utilizado num lo-

cal público, o código deve ser partilhado no máximo 

com 5 utilizadores e deve ser alterado regularmente. 

1) Para abrir: faça deslizar o botão reiniciar e depois 

solte-o (A). Rode o botão de ajuste 180º para a direita até a 

seta fi car virada para a posição «UNLOCKED» (B). 

2) Com a porta aberta, rode o botão de ajuste 180º para a 

esquerda de modo a que a seta fi que virada para a posição 

«LOCKED» e o parafuso de bloqueio fi que completamente 

solto (C).

IMPORTANTE: O botão de ajuste não deve fi car na 

posição «LOCKED» nem o parafuso de bloqueio 

completamente solto antes de o código ser defi nido.  

Não fazê-lo danifi cará o seu Select Access e anulará 

a garantia.

3) Localize e remova a ferramenta de recodifi cação que está 

por trás da bandeja interior do seu Select Access (D). 

4) Localize os 14 parafusos na parte de trás da porta aberta 

com os números de 0-9 e as letras A-D. Ao defi nir o código 

pela primeira vez, todos os parafusos estarão a apontar para 

a posição «SET OFF» (E). 

5) Utilize a ferramenta de recodifi cação para rodar os 

parafusos que selecionou meia volta para a esquerda ou 

para a direita para a posição «SET ON» (F).

6) Substitua a ferramenta de recodifi cação no comparti-

mento de armazenamento por trás 0da bandeja interior do 

seu Select Access (D).

7) Com a porta aberta e o botão de ajuste virado para a posi-

ção «LOCKED», e com o parafuso de bloqueio completamente 

solto, faça deslizar o botão reiniciar e depois solte-o (G). 

8) Na parte da frente do Select Access, prima cada botão do 

código até ouvir um clique.

9) Rode o botão de ajuste 180º para a direita até a seta fi car 

virada para a posição «UNLOCKED» (B).

IMPORTANTE: Se o parafuso de desbloqueio não 

retrair, verifi que se o código foi corretamente intro-

duzido e/ou defi nido.

10) Feche a porta e rode o botão de ajuste 180º para a esquerda 

de modo a que a seta fi que virada para a posição «LOCKED».

• INSTALAR O SEU SELECT ACCESS:
Para instalar o seu Select Access, vai precisar das seguintes 

ferramentas:

• Berbequim elétrico

• Broca de 8 mm

• Cabo pequeno para chave de caixa

• Cabeça com caixa de 10 mm

• Martelo compacto

• Nível pequeno

• Tesoura

• Marcador de tinta permanente

IMPORTANTE: Recomendamos que o seu Select Access 

seja montado num local discreto e que não seja 

visível à observação geral.

1) Utilize a PROTEÇÃO DE PRIVACIDADE como modelo de 

montagem do seu Select Access.

2) Veja a localização desejada numa peça boa de alvenaria 

ou tijolo.

IMPORTANTE: Não montar o Select Access a menos de 

15 cm do canto da superfície de alvenaria e tentar 

minimizar quaisquer intervalos entre a parte poste-

rior do Select Access e a superfície de montagem de 

alvenaria.

3) Posicione a PROTEÇÃO DE PRIVACIDADE na superfície 

desejada. Se montar num tijolo, posicione o modelo de 

modo a que os orifícios fi quem tão próximos do centro do 

tijolo quanto possível.

IMPORTANTE: Não instale parafusos de alvenaria na 

argamassa porque isso vai enfraquecer a montagem.

4) Utilize o nível para verifi car se a PROTEÇÃO DE PRIVACIDADE 

está nivelada relativamente à superfície de montagem.

5) Marque os orifícios de montagem na superfície. (H)

6) Faça um furo de 8 mm em cada um das quatro localiza-

ções, com 70 mm de profundidade.

7) Limpe a poeira e os resíduos dos orifícios.

8) Abra a porta do seu Select Access e remova a bandeja de 

plástico do interior segurando no centro e puxando para 

fora. Esta ação poderá requerer um pouco de força. (I)

9) Monte o Select Access na PROTEÇÃO DE PRIVACIDADE 

fazendo deslizar o Select Access para cima desde a parte 

inferior da PROTEÇÃO DE PRIVACIDADE até que os orifícios 

de montagem fi quem alinhados.(J)

IMPORTANTE: O Select Access deve ser instalado com 

a PROTEÇÃO DE PRIVACIDADE fornecida por forma a 

manter a certifi cação de segurança SKG.

10) Posicione o Select Access/a Proteção de Privacidade 

nos quatro orifícios e introduza as buchas na superfície de 

montagem à mão. Poderá precisar de um martelo para fi xar 

as buchas. (K)

IMPORTANTE: Certifi que-se de a placa de metal anti-

furo está segura na ranhura da parte de trás do seu 

Select Access e de que apenas utiliza o equipamento 

de montagem fornecido para manter a certifi cação 

de segurança SKG.

11) Com a cabeça com caixa de 10 mm, aperte as buchas 

inferiores primeiro até terem fi xado à parede.

IMPORTANTE: Não aperte ainda completamente 

estes parafusos.

12) Aperte os parafusos superiores até haver um espaço de 

3 mm entre a superfície de montagem e a parte de trás do 

Select Access. (L)

13) Monte o Gancho da Chave introduzindo a ponta curta 

do gancho no pequeno orifício na parte de trás do seu 

Select Access. (M)

14) Continue a apertar completamente os parafusos 

superiores e depois com os parafusos inferiores até as cabeças 

fi carem apertadas contra a parte de trás do seu Select Access.

IMPORTANTE: Tenha o cuidado de não apertar dema-

siado essas buchas.

15) Substitua a bandeja de plástico no compartimento de 

armazenamento, garantindo que os cantos da bandeja 

deslizam por baixo das funcionalidades retentoras das 

paredes laterais do seu Select Access.

16) Substitua a ferramenta de alteração do código na 

ranhura de armazenamento por trás da bandeja de plástico.

17) Feche a porta e rode o botão de ajuste 180º para a 

esquerda de modo a que a seta fi que virada para a posição 

"LOCKED".

18) O seu Select Access está agora pronto a ser utilizado!

• UTILIZAR O SEU SELECT ACCESS:
1) Certifi que-se de que a seta do botão de ajuste está virada 

para a posição "LOCKED", caso contrário, rode o botão de 

ajuste para a esquerda até fi car nessa posição.

2) Faça deslizar o botão reiniciar e solte-o. (A)

3) Introduza o seu código. Nota: a ordem de introdução não 

interessa. Ou seja, 1-2-3-4 = 4-3-2-1 = 3-1-4-2

4) Rode o botão de ajuste 180º para a direita até a seta estar 

virada para a posição "UNLOCKED”.

5) Abra a porta com cuidado.

6) Adicione as Chaves, os Comandos, os Cartões de Acesso, 

etc. que pretende guardar no seu Select Access.

7) Feche a porta e rode o botão de ajuste 180º para a esquer-

da de modo a que a seta fi que virada para a posição "LOCKED".

8) Certifi que-se de que o seu Select Access está totalmente 

bloqueado rodando o manípulo para a direita e verifi cando 

que a porta não se abre. 

JP - 使い方：
• コードの設定：
重要：セレクトアクセスには初期設定コードがありませ
ん。コードの設定時、同じボタンを2度使うことはでき
ません。コードは安全な場所に保管してください。　

認証では、5個から最大9個までの数字を使いコ
ードをセットしなければなりません。
製品を公共の場で使用する場合、コードをシェアする
のは最大5名とし、定期的に変更することが必要です。
1) 開ける時：リセットボタンを下にスライドしてから放し
ます。 (A) 矢印が “UNLOCKED” の位置に来るまでノ
ブを180度、時計回りに回します (B)
2) カバーを開けた状態で、ノブを矢印の “LOCKED”の
位置まで180度、反時計回りに回します。そしてボルト
が完全に伸長した状態にします。 (C)
重要：コードを設定する前に、ノブが“LOCKED”の位
置にありボルトが完全に伸長していることが必要です。
そうでない場合、セレクトアクセスを損傷し保証が無
効となります。
3) セレクトアクセスの中のトレーの裏側からコードリセ
ットのツールを外します。 (D)
4) 0-9の数字とA-Dの文字のついた開いたカバーの後
ろ側に14のスクリューを確認します。コードを初めて設
定する時は、すべてのスクリューが “SET OFF”の位置
に来ていなければなりません。 (E)
5) コードセットツールを使い、それぞれのスクリューを左
または右に半回転させて “SET ON” の位置にします。(F)
6) コードリセットツールを、セレクトアクセスの中のトレ
ーの裏側の保管位置に戻します。 (D)
7) カバーが開いた状態で、ノブが “LOCKED”の位置に
ありロックボルトが完全に伸長した状態で、リセットボタ
ンを下にスライドし、放します。 (G)
セレクトアクセスのフロント面で、コードのボタンをそれ
ぞれ押しこみ、クリック音を確認します。
9) 矢印が“UNLOCKED”の位置に来るまで、ノブを時
計回りに 180度、回します。 (B)
重要：ロックボルトが格納されない場合、コードがき
ちんと入力されたか、正しくセットされたかを確かめて
ください。
10) カバーを閉じ、ノブを矢印の “LOCKED”の位置ま
で180度、反時計回りに回します。

• セレクトアクセスの設置：
セレクトアクセスの設置には、下記のツールが必要です：
• パワードリル
• 8mm 強力ドリルビット
• 小型ソケットドライバー
• 10mm ソケットヘッド
• 軽量ハンマー
• 小型水準器
• ハサミ
• 消えないマーカー
重要：セレクトアクセスは人目につかない、目立たない
場所に設置してください
1） セレクトアクセスの組立テンプレートにはプライバシ
ーシールドを使用してください 
2） 設置する部位はレンガまたは壁構成部品への音も
聞いてチェックします
重要：セレクトアクセスを設置するにはレンガなどの部
品の角から少なくとも15 cm 離れた部位を選びます。
同時にセレクトアクセスの裏側と設置面との隙間がで
きるだけ小さくなるようにしてください。
3)　選んだ面にプライバシーシールドを位置決めしま
す。レンガの上に設置する場合は、穴がレンガの中心に
なるべく近くなるようにしてください。
重要：モルタルに石用ネジを使うと安定した設置がで
きませんので使用しないでください。
4） 水準器を使い、プライバシーシールドが設置面と並
行になっていることを確かめます。
5) 表面に取付のための穴の位置をマークします。(H)
6)　4つのポイントにドリルで8ミリ、深さ70ミリの仮穴

を開けます。 
7) 穴の切粉などをよく除去します。
8) セレクトアクセスのカバーを開け、真ん中付近をつか
み、中のプラスチックトレーを引き出します。多少固めか
もしれませんので力を入れて引っ張ります。(I)
9） プライバシーシールドにセレクトアクセスを組み付け
ます。プライバシーシールドの下部から上に向かい、組
立穴が並ぶまでセレクトアクセスをスライドさせます。(J)
重要：セレクトアクセスはSKG安全規格を守るため、付
属のプライバシーシールドを使って設置してください。
10） プライバシーシールドに組みつけたセレクトアクセ
スを4つの穴の上に位置決めし、ネジを手で設置面に差
し込みます。必要であればハンマーでネジを軽く叩きな
がら差し込んでください。 (K)
重要：メタルのドリル止め板がセレクトアクセスの後ろ
側のスロットにきちんと入っていることを確かめてくだ
さい。SKG安全規格を守るため、付属の組立部品のみ
を使用してください。
11） 10mm のソケットヘッドを使い、まず下のネジを
締めて壁に固定させます。
重要: ネジはまだ完全に締めないでください。
12) 上部のネジを、設置面とセレクトアクセスの後ろ側
との隙間が3ミリになるまで締めます。 (L)
13) フックの短い方をセレクトアクセスの後ろ側の小さ
な穴に差し込み、キーフックの組立を行います。(M)
14) 上部のネジを完全に締め、さらに下部のネジも完
全に締めます。セレクトアクセスの後ろ側にネジの頭が
ぴったりとつくようにします。
重要: ネジを締めすぎないようにしてください。
15) プラスチックのトレーを収納部に戻します。この時、
トレーの角がセレクトアクセスの横壁の維持部の下に入
り込むようにしてください。
16) コード設定ツールを、プラスチックトレーの後ろの
収納スロットに戻します。
17) カバーを閉め、ノブを反時計回りに180度回転さ
せ、矢印が“LOCKED” の位置に来るようにします。
18) セレクトアクセスを使う用意が整いました！

セレクトアクセスの使い方：
1) ノブの矢印が“LOCKED”を指していることを確かめ
ます。そうなっていない場合、ノブを反時計回りに回して
矢印を合わせます。
2) リセットボタンをスライドさせ、放します。 (A)
3) コードを入力します。なお数字が合っていれば順
序は違っても構いません。例： 1-2-3-4 = 4-3-2-1 = 
3-1-4-2
4) ノブを時計回りに180度回し、矢印が “UN-
LOCKED”を指すようにします。
5) そっとカバーを開けます。
6) 鍵やリモートコントロール、アクセスカードなどをセ
レクトアクセスに保管したいものを収納します。
7) カバーを閉め、ノブを反時計回りに180度回し、矢印
が “LOCKED”を指すようにします。
8) セレクトアクセスがきちんとロックされていることを
確かめるため、ハンドルを時計回りに回してもカバーが
開かないことを確認します。
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